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O1: kakBO MMa B KyTHATa? 02t npernen: 1.
MNokpuinte 20unTLp 3.T9n0 4.Bonomep 5.
Mokpueaw, 6yToH 6. Opbxka 7. MpeskniousaTten
8. Ba3a 03: BaxHu 6enexxku: He zabpaBgiiTe na
3aTBOPUTE Kanaka cnep nbiHeHe, B NPOTHUBEH
cny4ai KaHaTa HAMa Aa Ce M3KMNIYKU
aBTOMaTUYHO cneg ynoTtpeba. He nbnHeTe ¢
no-manko ot 0,5 nutpa sBoga (oo MHauKauvarTa
"MWH"}, 32 4a NpeaoTBPaTUTE M3CHXBAHETO HA
KaHaTa nNo Bpeme Ha paboTta. MHCTanMUpaH e
aBTOMaTM4YeH NpennaseH NpeKbcsauy 3a 3almuTa
OT NperpasaHe, Tol we paboTH, ako KaHaTa e
BKNIOYEHA, KOraTo CbAbprKa HeaoCcTaTbyHO BoAa.
He nbnHeTe nosede ot 1,7 NuTpa Boaa (0o
MHAMKaUWATa "MaKc"). AKO KaHaTa e TBbpae
MbAIHa, BpALLaTa Boga MoXe aa 6bne
M3XBbpneHa. He oTeapsATe Kanaka, 3a Aa
n3aneeTe. Cnen Kato ynortpedaTa NRUKIIOYM,
M3KNKOYEeTe Wercena oT KOHTakTa. MuHepanHuTe
oTnaraHMd B YeluMAHaTa BoAA MOraT Aa aosenaT
00 06e3uBeTABAHE Ha BLTPELUHOCTTa Ha
YaMHWKa. 3a Aa npeMaxHeTe ToBa HaTpyneaHe,
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2. FILTER

3. BODY

4. WATERGUATE
5. LID BUTTON
6. HANDLE

7. SWITCH

8. BASE
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A DEPOSER

A DEPOSER
EN MAGASIN

EN DECHETERIE

Polnts de coll

FSEEE) 03. IMPORTANT NOTES

Do not forget to close the lid after filling, otherwise the kettle will not automatically switch off
after use.

Do not fill with less than 0.5 liters of water (to “min” indication) to prevent the kettle running dry
while operating. An automatic safety cut-out has been fitted for protection against overheating, it
will operate if the kettle is switched on when containing insufficient water.

Do not fill with more than 1.0 liters of water (to “max” indication). If the kettle is too full, boiling
water may be expelled. Do not open the lid to pour.

After the use finished, please put plug off the power socket.

Mineral deposits in tap water can cause the inside of the kettle to discolor. To remove this buildup,
use liquid descaler, an easy-to-use non-toxic cle

Never immerse the kettle or the cord in water, or allow moisture to come into contact with these
parts.
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M3NON3BaliTe TeYEH AeKanep, neceH 3a
M3MNoN3BaHe HeTOKCKUYEH NoYMCTBaLLY NpenaparT.
Hwkora He noTanAlTe KaHaTa UNK1 KaBena BLB
BOAa VUMK He NO3BONABAMTE Ha BfaraTa Aa snese
B KOHTAKT ¢ Te3W 4acTu. 04: mbpsa ynoTpeba K
OCHOBHa onepauua. 05: noctaseTte ¢UATbpa Ha
06: u3sapete dunTbpa. 07: NOYUCTBaHE

Cs - CESTINA

01: Co je v krabici? 02; Celkovy pohled: 1. Kryt
2.Filtr 3.Télo 4.Vodomér 5. Tlacitko krytu 6.
Rukojet 7. Pfepinac 8. Zakladna 03: Dllezité
poznamky: po naplnéni nezapomernte zavfit viko,
jinak se konvice po pouZiti automaticky nevypne.
Neplfite méné nez 0,5 litru vody (az do oznaceni
"min"}, aby konvice b&hem provozu nevyschla.
Pro ochranu proti pfehfati bylo nainstalovano
automatické bezpeénostni vypnuti, bude
fungovat, pokud je konvice zapnuta, kdyz
obsahuje nedostatek vody. Neplfite vice nez 1,7
litru vody (az do oznaceni "max"). Pokud je
konvice pfili§ pInd, mUZe dojit k vypuzenivrouci
vody. Nectevirejte viko a nalijte. Po dokonéeni
pouziti odpojte zastréku od elektrické zasuvky.

Mineralni usazeniny ve vodé z vodovodu mohou
zpUsobit zménu barvy vnitfku konvice. K
odstranéni tohoto nahromadéni pouzijte tekuty
odvapriovaci prostfedek, snadno pouZitelné
netoxické &isténi. Nikdy neponofujte konvici
nebo kabel do vody ani nedovolte, aby se s
t&mito &astmi dostala do kontaktu vihkost. Q42
Prvni pouziti a zakladni provoz. 05: Vlozte filtr na
06: Vyjméte filtr. 07: Cistani

DA - DANSKY

01. Hvad er der i kassen? 02: Oversigt: 1. Daekning
2.Filter 3.Krop 4 Vandmaler 5. Daekningsknap 6.
Handtag 7. Skift 8. Base 03: Vigtige
bermaarkninger: glem ikke at lukke laget efter
pafyldning, ellers slukker kedlen ikke automatisk
efter brug. Fyld ikke med mindre end 0,5 liter
vand (op til angivelsen "min"} for at forhindre, at
kedlen tgrrer ud under drift. Der er installereten
automatisk sikkerhedsafbrydelse til beskyttelse
mod overophedning, den fungerer, hvis kedlen
er taendt, ndr den indeholder utilstraekkeligt
vand. Fyld ikke med mere end 1,7 liter vand (op til
indikationen "maks"). Hvis kedlen er for fuld, kan

06. REMOVE THE FILTER

Y2

3.Zpa 4. Metpntrg vepol 5. Koupnti kahuygng 6. Aapr 7.

P
_@ = REMOVE

kogende vand udvises. Abn ikke laget for at
heelde. Nar brugen er feerdig, skal du tage stikket
ud af stikkontakten. Mineralaflejringer i
ledningsvand kan fa kedlens inderside til at
misfarve. For at fjerne denne ophobning skal du
bruge flydende afkalkningsmiddel, en
brugervenlig, ikke-giftig rengaring. Nedsaenk
aldrig kedlen eller ledningen i vand, og lad ikke
fugt komme i kontakt med disse dele, 04: Farste
brug og grundlaeggende betjening. 05: Szt
filteret pa 06: Fjern filteret. 07: Renggring

DE - DEUTSCHSPRACHIGE

O Was ist in der Box? 02: Ubersicht: 1.
Abdeckung 2.Filtern Sie 3.Kérper 4.Wasserzihler
5 Abdeckungstaste 6. Griff 7. Schalter 8. Sockel
03: Wichtige Hinweise: Vergessen Sie nicht, den
Deckel nach dem Beflllen zu schlieBen, da sich
der Wasserkocher sonst nach Gebrauch nicht
automatisch ausschaltet. Flllen Sie nicht
weniger als 0,5 Liter Wasser (bis zur Anzeige
"min"} ein, um ein Austrocknen des
Wasserkochers wahrend des Betriebs zu
verhindern. Zum Uberhitzungsschutz wurde eine

Awakomnong 8. Baon 03: onuavitkég ONUELWOELS: 1NV
£EXQAOETE va KAEIOETE TO KORAKL PETA TNV TAfpwaon,
Swxdopetikd o Bpaotripac Sev Ba ofrioeL autdpara petd ™
xprian. Mnv yeuillete pe Aydtepo and 0,5 Altpa vepol (uéxpt
v &v8eEn "min") ywa va anodliyete o oréyvwpa Tou
Bpaotipa katd tn Asrtoupyia. ExeL sykatactadei autdpatn
Swakonr) achaisiag yra npootacia cnd unspBpuavon, Ba
AettoupyrioeL edv o Bpaotpag sival evepyonolnpévog dtav
TEPLEXEL QVEMAPKES VEPD. My YeUITETE YE MEPLOCOTEPT AMO
1,7 Aizpa vepou {uéxpl tnv évBetn "max"). Edv o Bpaotipag
elvo moAd yepdtog, pnopel va anoPAnBei Bpoaatd vepo.
Mnyv avolyzte to kandki ywa va yioete. Apol ohokinpwdsl
n xprion, anocuvdéote to dug and v mpifa. Ou
evamoBEaels opuUKTWV oTo vepS TG Bpuons propoly va
TMPOKAAECOUV QNOXPWHATLOKO TOU ECWIEPLKOD TOU
Bpaotripa. MNa va apapéoeTe autr TN oUSOWPEUON,
xpnoiucnolfiate uypd abardtwonc, fva elkolo otn xprion
un To§ké kabBapopéd. Noté unv Bubilere o Bpaotfipa fi To
keASL0 oTo vepo kat punv adprjvete v uypaaic va £pBeL ge
emagdr) He aqutd ta pépn. 04: npwtn xprion Kol Baowkn
Aewroupyla. 05: BdAre to $iktpo oto 06: adapéare o
¢$iktpo. 07: KaBaplopdg

ES - ESPANOL

01: (. Qué hay en la caja? 02: Vista general: 1. Tapa
2 Filtro 3.Cuerpo 4.Medidor del agua 5. Botén de
tapa 6. Mango 7. Interruptor 8. Base 03: Notas
importantes: No olvide cerrar la tapa después del
llenado, de lo contrario, el hervidor no se apagara
automaticamente después de su uso. No llene
con menos de 0,5 litros de agua (hasta la
indicacion "min") para evitar que el hervidor se
seque mientras funciona. Se ha instalado un
corte de seguridad automatico para proteccién
contra sobrecalentamiento, funcionara si el
hervidor se enciende cuando contiene agua
insuficiente. No llene con mas de 1,7 litros de
agua (hasta la indicacion "max"). Si el hervidor
estd demasiado lleno, se puede expulsar agua
hirviendo. No abra la tapa para verter. Una vez
finalizado el uso, desconecte el enchufe de la
toma de corriente. Los depdsitos minerales en el
agua del grifo pueden hacer que el interior del
hervidor se decolore. Para eliminar esta

automatische Sicherheitsabschaltung installiert,
die funktioniert, wenn der Wasserkocher
eingeschaltet wird, wenn er nicht genligend
Wasser enthalt. Nicht mehr als 1,7 Liter Wasser
einfillen {bis zur Angabe "max"}. Wenn der
Wasserkocher zu voll ist, kann kochendes Wasser
ausgestoBBen werden. Offnen Sie den Deckel
nicht, um zu gieB3en. Ziehen Sie nach
Beendigung des Gebrauchs den Stecker aus der
Steckdose. Mineralablagerungen im
Leitungswasser kénnen dazu flhren, dass sich
das Innere des Wasserkochers verfarbt.
Verwenden Sie zum Entfernen dieser
Ablagerungen flissigen Entkalker, eine einfach
anzuwendende ungiftige Reinigung. Tauchen
Sie den Wasserkocher oder das Kabel niemals in
Wasser oder lassen Sie Feuchtigkeit mit diesen
Teilen in Kontakt kommen. 04: Erster Gebrauch
und grundlegende Bedienung. 05: Setzen Sie
den Filter auf 06: Entfernen Sie den Filter.07:
Reinigung.

EL - EAAHNIKH

01. TLelvou oo kouti; 02: Emgkénnon: 1. Kdupn 2.QAtpo

acumulacién, use descalcificador liquido, una
limpieza no tdxica facil de usar. Nunca sumerja el
hervidor o el cable en agua, ni permita que la
humedad entre en contacto con estas piezas. 04:
Primer usoy funcionamiento bdasico. 05: Poner el
filtro 06: Quitar el filtro. 07: Limpieza

ET - EESTI

O%: Mis karbis on? 02: Ulevaade: 1. Kate 2 Filter
3.Keha 4Veearvesti 5. Kaanenupp 6. Kdepide 7.
Ldliti 8. Alus 03: Olulised markused: drge
unustage pdarast taitmist kaant sulgeda, vastasel
juhul ei lUlitu veekeetja péarast kasutamist
automaatselt vilja. Arge taitke Vahem kui 0,5
liitri veega (kuni tahiseni "min"), et valtida
veekeetja kuivamist téétamise ajal.
Ulekuumenemiskaitseks on paigaldatud
automaatne ohutusldige, see t66tab, kui
veekeetja on sisse lUlitatud, kui see sisaldab
ebapiisavat vett. Arge taitke rohkem kui1,7 liitrit
vett (kuni tahiseni "max"). Kui veekeetja on liiga
téis, vbib keeva veega viljutada. Arge avage
kaant valamiseks. Kui kasutamine on 16ppenud,
Uhendage pistik vooluvdrgust lahti. Mineraalide
ladestumine kraanivees vdib pdhjustada
veekeetja sisemuse varvuse muutumist. Selle
kogunemise eemaldamiseks kasutage vedelat
katlakivi eemaldajat, mis on hdlpsasti kasutatav
mittetoksiline puhastus. Arge kunagi kastke
veekeetjat ega juhet vette ega laske niiskusel
nende osadega kokku puutuda. 04: Esmakordne
kasutamine ja pShitoiming. 05: Pange filter sisse
06: Eemaldage filter. 07: Puhastamine

FI - SUOMEN

OI:Mita laatikossa on? 02 Yleiskatsaus: 1.
Suogjatkaa 2.Suodatin 3.Runko 4 Vesimittari 5.
Peitenappi 6. Kahva 7. Vaihda 8. Pohja 03:
Tarkeitd huomautuksia: 814 unohda sulkea kansi
téyttdmisen jélkeen, muuten vedenkeitin ei
sammu automaattisesti Kaytdn jilkeen. Ala taytd
alle 0,5 litraa vettd (merkintdan "min" asti), jotta
vedenkeitin ei kuivu kdytdn aikana.
Automaattinen turvaraja on asennettu
ylikuumenemissuojaukseen, se toimii, jos
vedenkeitin on paalla, kun se sisaltaa liilan vdhan
vettd. Ald tayta yli 17 litraa vetta (enintdan
merkintd "max"). Jos vedenkeitin on liian tdynna,
kiehuvaa vetta voidaan poistaa. Al3 avaa kantta
kaataaksesi. Kun kayttd on paattynyt, irrota
pistoke pistorasiasta. Vesijjohtoveden
mineraaliesiintymat voivat saada kattilan
sisdpuolen varjaytymaan. Voit poistaa tdman
kertymisen kayttamalld nestemaista
kalkinpoistoainetta, joka on helppokayttdinen
myrkytén puhdistus. Ald koskaan upota kattilaa
tai johtoa veteen tai anna kosteuden joutua
kosketuksiin naiden osien kanssa. 04:
Ensimmainen kayttd ja peruskayttd. 05: Laita
suodatin 06: Poista suodatin. 07: Puhdistus

FR - FRANGAISE

O Qu'y a-t-il dans la boite? 02: Vue d'ensemble:
1. Couverture 2.Filtre 3.Corps 4.Compteur d'eau 5.
Bouton de couverture 6. Poignée 7. Interrupteur
8. Base 03; Remarques importantes: N'oubliez
pas de fermer |le couvercle aprés le remplissage,
sinon la bouilloire ne s'éteindra pas
automatiquement aprés utilisation. Ne pas
remplir avec moins de 0,5 litre d'eau (jusqu'a
lindication "min") pour éviter que la bouilloire ne
séche pendant son fonctionnement. Une
coupure de sécurité automatique a été installée
pour la protection contre la surchauffe, elle
fonctionnera si la bouilloire est allumée
lorsgu'elle ne contient pas suffisamment d'eau.
Ne pas remplir avec plus de 1,7 litre d'eau (jusqu'a
lindication "max"}. Si la bouilloire est trop pleine,
de 'eau bouillante peut étre expulsée. N'ouvrez
pas le couvercle pour verser. Une fois l'utilisation
terminée, débranchez la fiche de la prise de
courant. Les dépdts minérauxdans I'eau du
robinet peuvent décolorer l'intérieur de a
bouilloire. Pour éliminer cette accumulation,
utilisez un détartrant liquide, un nettoyant non
toxique facile & utiliser. Ne plongez jamais la
bouilloire ou le cordon dans|'eau et ne laissez
jamais I'numidité entrer en contact avec ces
piéces. 04: Premiére utilisation et
fonctionnement de base. 05: Mettez le filtre en
marche 06; Retirez le filtre. 07: Nettoyage

HR - HRVATSKI

O%: Sto je u kutiji? 02 Pregled: 1. Poklopac 2 Filter
3.Zgrada 4 Vodomjer 5. Gumb poklopca 6. Rucka
7. Prekidac 8. Baza 03: vaZne napomene: ne
zaboravite zatvoriti poklopac nakon punjenja,

inace se Cajnik ne¢e automatski iskljuciti nakon
upotrebe. Nemojte sipati manje od 0,51 vode (do
"min"} kako biste sprijecili isuSivanje kotla
tijekom rada. Za zastitu od pregrijavanja
postavljeno je automatsko sigurnosno
iskljucivanje, aktivirat ¢e se ako je kuhalo za vodu
uklju¢eno kada nema dovol|jno vode. Nemojte
sipati vise od 1,7 litara vode (dok ne navedete
"the"). Ako je €ajnik previse pun, kipuca voda
moZe se izliti. Ne otvarajte poklopac da biste ga
natodili. Kad zavrsite s upotrebom, izvadite utikac¢
iz elektri¢ne uti€nice. Mineralne naslage u vodi iz
slavine mogu uzrokovati promjenu boje
unutarnje povriine kotla. Da biste uklonili ovu
nakupinu, upotrijebite tekude sredstvo za
uklanjanje kamenca, netoksiéno sredstvo za
Cis€enje koje se lako koristi. Nikada ne uranjajte
cajnik ili kabel za napajanje u vodu i ne dopustite
da vlaga dospije na ove dijelove. 04: Prva
upotreba i osnovne operacije. 05: Ponovno

postavite filtar 06: uklonite filtar. 07: is¢enje
HU - MAGYAR

O Mi van a dobozban? 02: Attekintés: 1. Fedél
2.5z0r3 3.Test 4.Vizmérs 5. Fedél gomb 6.
Fogantyu 7. 8-as kapcsolé. 03: alap: Fontos
megjegyzések: t6ltés utdn ne felejtse el bezarni a
fedelet, kUldnben a vizforralé hasznalat utan nem
kapcsol ki automatikusan. Ne tdltsdn kevesebb,
mint 0,5 liter vizet (a "min" jelzésig), hogy
megakadalyozza a vizforral6 kiszaradasat
mukddés kdzben. A tiimelegedés elleni védelem
érdekében automatikus biztonsagi elzarét
telepitettek, ez akkor mikéddik, ha a vizforrald be
van kapcsolva, ha nem tartalmaz elegendé vizet.
Ne téltsdn tébl mint 1,7 liter vizet (a
"max"jelzésig). Ha a vizforrald tdl tele van,
forrasban lévd viz tavozhat. Ne nyissa ki a fedelet
az 6ntéshez. A hasznélat befejezése utdn hazza ki
a dug6t a konnektorbdl. A csapvizben lévé
asvanyi lerakodéasok a vizforrald belsejének
elszinezédését okozhatjdk. A felhalmozédas
eltdvolitdsadhoz hasznaljon folyékony vizk&oldét,
egy kdnnyen hasznalhaté, nem mérgezd
tisztitast. Soha ne meritse a vizforralét vagy a
kabelt vizbe, vagy ne engedje, hogy nedvesség
érintkezzen ezekkel a részekkel. 04: Elsd
haszndlat és alapveté muikddés, 05: Tegye a
szUrét 06: Tavolitsa el a sz(rét. 07: Takaritds

IT - ITALIANA

Ok Cosa c'é nella scatola? 02: Panoramica: 1.
Copertina 2.Filtro 3.Corpo 4.Contatore dell'acqua
5. Pulsante di copertura 6. Maniglia 7. Interruttore
8. Base 03: Note importanti: non dimenticare di
chiudere il coperchio dopo il riempimento,
altrimenti il bollitore non si spegne
automaticamente dopo l'uso. Non riempire con
meno di 0,5 litri diacqua (fino all'indicazione
"min") per evitare che il bollitore si asciughi
durante il funzionamento. E stato installato un
cut-off di sicurezza automatico per la protezione
dal surriscaldamento, funzionera se il bollitore &
acceso quando contiene acqua insufficiente. Non
riempire con pil di1,7 Iitri di acqua (fino
all'indicazione "max"). Se il bollitore & troppo
pieno, l'acqua bollente pud essere espulsa. Non
aprire il coperchio per versare. Al termine
dell'uso, scollegare la spina dalla presa di
corrente. | depositi di minerali nell'acqua del
rubinetto possono far scolorire l'interno del
bollitore. Per rimuovere questo accumulo,
utilizzare un disincrostante liquido, una pulizia
non tossica facile da usare. Non immergere mai il
bollitore o il cavo in acqua o lasciare che l'umidita
entri in contatto con queste parti. 04: Primo
utilizzo e funzionamento di base. 05: Mettere il
filtro su 06: Rimuovere il filtro. 07: Pulizia

LT - LIETUVIY

O Kas yra dézutéje? 02 ApZvalga: 1. Virselis
2.Filtras 3.KGnas 4Vandens skaitiklis 5. Virselio
mygtukas 6. Rankena 7. Perjungti 8. bazé 03:
Svarbios pastabos: nepamirikite uzdaryti
dangtelio po uzpildymo, kitaip virdulys po
naudojimo automatiskai neissijungs.
Neuzpildykite maZiau nei 0,5 litro vandens (iki
nuorodos "min"), kad virdulys neisdZiOty veikiant.
Apsaugai nuo perkaitimo buvo sumontuotas
automatinis apsauginis i§jungimas, jis veiks, jei
virdulys bus jjungtas, kai jame nepakanka
vandens. NeuZpildykite daugiau kaip 1,7 litro
vandens(iki nuocrodos "maks"). Jei virdulys yra per
pilnas, verdantis vanduo gali bati pasalintas.
Neatidarykite dangtelio, kad supiltuméte. Baige
naudoti, atjunkite kistukg nuo maitinimo lizdo.
Dél mineraliniy nuosédy vandentiekio vandenyje

virdulio vidus gali pakisti. Norédami pasalinti §j
susikaupimag, naudokite skysta nukalkinimo
priemone-lengvai naudojama netoksiska valyma.
Niekada nemerkite virdulio ar laido j vandenj ir
neleiskite drégmei liestis su Siomis dalimis. 04:
Pirmasis naudojirmas ir pagrindiné operacija. 05:
|dékite filtrg | 06: Nuimkite filtra. 07:Valymas

LV - LATVIESU

O%: Kas ir kaste? 02; Parskats: 1, Vaks 2.Filtrs
3.Kermena 4.0dens skaititajs 5. Vaka poga 6.
Rokturis 7. Sledzis 8. Baze 03: Svarigas piezimes:
péc uzpildidanas neaizmirstiet aizvért vaku,
pretéja gadijuma Téjkanna péc lietosanas
automatiski neizsledzas. Nepiepildiet ar mazak
neka 0,5 litriemn Gdens (lidz noradei "min"), lai
Téjkanna darbibas laika neizzatu. Aizsardzibai
pret parkarsanu ir uzstadits automatisks
Drosibas atslégums, tas darbosies, ja téjkanna ir
ieslégta, ja taja ir nepietiekams Udens daudzums.
Neuzpildiet ar vairdk neka 1,7 litriem Gdens (lidz
noradei "max"). Ja tejkanna ir parak pilna, var
izvadit verdo3u Odeni. Neatveriet vaku, lai ielej.
Kad lietoSana ir pabeigta, atvienojiet
kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas.
Mineralu nogulsnes krana GdenT var izraisit
téjkannas iekSpuses krdsas mainu. Lai nonemtu
So uzkraZanos, izmantojiet Skidro atkalkotaju,
viegli lietojamu netoksisku tinsanu. Nekad
neiegremdéjiet t&jkannu vai vadu Gdent vai
nelaujiet mitrumam nonakt saskaré ar $im
dalam. 04: Pirma listoSana un pamata darbiba.
05: levietojiet filtru 06: Nonemiet filtru. O7:
TiriSana.

MT - MALTIJA

01: X'hemm fil-kaxxa? 02: Rarsa Generali: 1. Ghatti
2.Iffiltra 3.Korp 4.Miter tal-ilma 5. Buttuna
tal-goxra 6. Manku 7. Swié¢é¢ 8. Bazi 03: Noti
Importanti: tinsiex taghlag I-ghatu wara li timla,
inkella I-kitla ma tintefax awtomatikament wara
l-uzu. M'ghandekx timla b'ingas minn 05 litri
ta'ilma (sa l-indikazzjoni "min") biex tevita li |-kitla
tinxef waqt li tkun ged topera. Gie installat qtugh
awtomatiku tas-sikurezza ghall-protezzjoni
kontra s-shana zejda, jahdem jekk il-kitla
tinxteghel meta ma jkunx fiha bizzejjed ilma.
Timlax b'aktar minn 1.7 litri ta'ilma (sa
l-indikazzjoni "max"). Jekk il-kitla tkun mimlija
wisq, |-ilma jaghli jista'jitkeééa. Tiftahx |-ghatu
biex tferra. Wara li I-uzu jkun lest, skonnettja
I-plagg mill-izbokk tad-dawl. Depoziti minerali
fl-ilma tal-vit jistghu jikkawzaw li |I-parti ta'gewwa
tal-kitla tinbidel. Biex tnehhi din
l-akkumulazzjoni, uza deskaler likwidu, tindif
mhux tossiku faéli biex tuzah. Qatt tghaddas
il-kitla jew il-korda fl-ilma, jew halli l-umdita tigi
flkuntatt ma'dawn il-partijiet. 04s I-Ewwel uzu u
operazzjoni bazika. 05: Poggi I-filtru fug 06:
Nehhi |-filtru. 07: Tindif

NL - NEDERLANDSE

0% Wat zit er in de doos? 02: Cverzicht: 1.Dekking
2. Filter 3.Lichaam 4.Watermeter 5.Afdekknoop
6.Handvat 7. Schakelaar 8.Basis 03: Belangrijke
opmerkingen: vergeet niet het deksel na het
vullen te sluiten, anders gaat de waterkoker na
gebruik niet automatisch uit. Vul niet met
minder dan 0.5 liter water (tot de indicatie "min")
om te voorkomen dat de waterkoker uitdroogt
tijdens het gebruik. Er is een automatische
veiligheidsuitschakeling geinstalleerd voor
oververhitting, deze werkt als de ketel wordt
ingeschakeld wanneer deze onvoldoende water
bevat. Niet vullen met meer dan 1,7 liter water
(tot de indicatie "max"). Als de ketel te vol is, kan
kokend water worden uitgestoten. Open het
deksel niet om te gieten. Nadat het gebruik is
voltooid, koppelt u de stekker los van het
stopcontact. Minerale afzettingen in leidingwater
kunnen ervoor zorgen dat de binnenkant van de
ketel verkleurt. Om deze ophoping te
verwijderen, gebruik vloeibare ontkalker, een
eenvoudig te gebruiken niet-giftige reiniging.
Dompel de ketel of het snoer nooit onder in
water, of laat vocht in contact komen met deze
onderdelen. 04: Eerste gebruik en
basisbediening. 05: Zet het filter op 06: Verwijder
het filter. 07: Schoonmaak

NO - NORSK

O%: Hva er i esken? 02 Oversikt: 1. Dekk 2.Filter
3.Kropp 4.Vannmaler 5. Deksel-knapp 6. Handtak
7. Bryter 8. Base 03: Viktige merknader: ikke
glem & lukke lokket etter fylling, ellers slds ikke
kjelen av automatisk etter bruk. lkke fyll pd
mindre enn 0,5 liter vann (opp til indikasjonen

"min") for a forhindre at kjelen tgrker ut under
drift. En automatisk sikkerhetsavskjaering er
installert for overopphetingsbeskyttelse, den vil
fungere hvis kjelen er slatt pa nar den inneholder
utilstrekkelig vann., Ikke fyll p& mer enn 1,7 liter
vann (opp til indikasjonen "max"). Hvis
vannkokeren er for full, kan kokende vann bli
kastet ut. Ikke apne lokket for a helle. Nar bruken
er ferdig, kobler du stgpselet fra stikkontakten.
Mineralforekomster i tappevann kan fgre til at
innsiden av kjelen misfarges. For 3 flerne denne
opphopningen, bruk flytende avkalkingsmiddel,
en brukervennlig giftfri rengjgring. Dypp aldri
vannkokeren eller ledningen i vann, eller la
fuktighet komme i kontakt med disse delene. 04:
Ferste gangs bruk og grunnleggende bruk. 05:
Sett filteret pd 06: Fjern filteret. 07: Rengjgring.
PL - POLSKI

O Co jest w pudetku? 02: Przeglgd:1. Oktadka
2.Filtr 3.Ciato 4.Wodomierz 5. Przycisk pokrywy 6.
Uchwyt 7. Przetacznik 8. Baza 03: Wazne uwagi:
nie zapomnij zamkna¢ pokrywy po napetnieniu,
w przeciwnym razie czajnik nie wytaczy sie
automatycznie po uzyciu. Nie napetniaj mnigj niz
0,5 litra wody (do wskazania "min"), aby zapobiec
wysychaniu czajnika podczas pracy.
Zainstalowano automatyczne odcigcie
bezpieczenstwa w celu ochrony przed
przegrzaniem, zadziata, jeéli czajnik zostanie
wigczony, gdy zawiera niewystarczajgca ilos¢
wody. Nie napetniaj wigcej niz 1,7 litra wody {do
wskazania "max"). Jesli czajnik jest zbyt peiny,
wrzgca woda moze zostac wydalona. Nie otwieraj
pokrywy, aby wlaé. Po zakoriczeniu uzytkowania
odigcz wtyczke od gniazdka elektrycznego.
Osady mineralne w wodzie z kranu mogg
powodowac odbarwienie wnetrza czajnika. Aby
usungé to nagromadzenie, uzyj plynnego
odkamieniacza, fatwego w uzyciu
nietoksycznego czyszczenia. Nigdy nie zanurzaj
czajnika ani przewodu w wodzie ani hie
dopuszczaj do kontaktu wilgoci z tymi czesciami.
04: Pierwsze uzycie i podstawowa obstuga. 05:
Wiacz filtr 06: Wyjmij filtr. 07: Czyszczenie

PT - PORTUGUESA

0% O que ha na caixa? 02 Sintese: 1. Cobertura
2.Filtro 3.Corpo 4.Medidor de 4gua 5. Botao da
tampa 6. Cabo 7. Interruptor 8. Base 03: Notas
importantes: Nao se esquega de fechar a tampa
apo6s 0 enchimento, caso contrario a chaleira ndo
se desligara automaticamente apods a utilizagao.
Nao encha com menos de 0,5 litros de dgua (até
a indicagao "min") para evitar que a chaleira
seque durante o funcionamento. Foi instalado
um corte automatico de seguranga para
protecgdo contra sobreaquecimento, que
funcionara se a chaleira for ligada quando
contiver dgua insuficiente. Ndo encha com mais
de 1,7 litros de dgua (até a indicacdo "max"). Se a
chaleira estiver demasiado cheia, pode ser
expelida agua a ferver. Nao abra a tampa para
derramar. Apds a conclusdo da utilizagao,
desligue a ficha da tomada eléctrica. Os
depdsitos minerais na dgua da torneira podem
causar descoloragado no interior da chaleira. Para
remover este aclimulo, use o descalcificador
liquido, uma limpeza ndo tdxica facil de usar.
Nunca mergulhe a chaleira ou o cabo em agua,
nem permita que a humidade entre em contacto
com estas pecas. 04; Primeira utilizacdo e
funcionamento de base. 05: Colocar o filtro 06:
Retirar o filtro. 07: Limpeza.

RO - ROMANA

0k Ce este in cutie? 02 Prezentare generala: 1.
Coperta 2.Filtru 3.Corpul 4.Contor de apa 5. Buton
de acoperire 6, Maner 7. Comutatorul 8. Baza 03:
Note importante: nu uitati sa nchideti capacul
dupa umplere, altfel fierbatorul nu se va opri
automat dupa utilizare. Nu umpleti cu mai putin
de 0,5 litri de ap3 (p&na la indicatia "min") pentru
a preveni uscarea fierbatorului in timpul
functionarii. A fost instalatd o intrerupere
automata de sigurantd pentru protectia
Tmpotriva supraincélzirii, va functiona dacd
fierb&torul este pornit atunci cand contine apa
insuficientd. Nu umpleti cu mai mult de 1,7 litri de
apa (pana la indicatia "max"). Daca fierbatorul
este prea plin, apa clocotitd poate fi expulzata. Nu
deschideti capacul pentru a turna. Dupd
terminarea utilizarii, deconectati stecherul de la
priza. Depozitele minerale din apa de |la robinet
pot provoca decolorarea interiorului fierbatorului.
Pentru a elimina aceasta acumulare, utilizati
Detartrant lichid, o curatare usor de utilizat,

netoxicad. Nu scufundati niciodata fierbatorul sau
cablul in apa si nu l&sati umezeala s intre Tn
contact cu aceste piese. 04: Prima utilizare si
functionarea de baza. 05: Puneti filtrul pe 06:
Scoatet; filtrul. 07; Curdtare.

RU - PYCCKUHA

O1: YTto B KOpPOOKe? 02: O630p: 1. Kpbiwka
2.OunbTp 3.Kopnyc 4.CyeTdmK Boabl 5. KHonka
KpbilWkK 6. Pyduka 7. MepeknwyaTens 8. OcHoea
03: BakHble NprMedaHus: He 3a6yabTe 3aKphiTh
KPbIWKY NOCNe HarNnonHeHWA, B NPOTUBHOM
cnyyae YanHMK HE BbIKIMIOYUTCA aBTOMaTUHECKN
nocne ucnons3osaHMa. He HanueanTe meHee 0,5
nseoabl (80 3Ha4YeHUs "MUR"), 4TOGbI
npenoTBpPaTUTb BbICbIXaHWE YaMHMKa BO BPEeMs
paboThl. AN 3auUThHl OT NeperpeBa YCTaHOBNEHO
aBTOMaTHUYEeCcKoe 3alLUTHOE OTKKYEHKWE, OHO
cpaboTaeT, ecnn YalHWK 6yOeT BKIIOYEH, Koraa B
HeM HenoCcTaTouHO BoAabl. He HannealkTe Gonee
1,7 nuTpa Boabl {00 ykazaHna "max"). Ecnn
YaMHWUK CNULLKOM MOSOH, KAMSLLAA BOAa MOXeT
BRINUTLCH HapPYKY. He OTKPBIBaNTE KPbILWKY,
4To66l HAaNWTL. M0 OKOHYaHMKW UCMONb30BaHMA
BhIHbTE BUMKY W3 3NEKTPUUYECKON PO3ETKU.
MWHepanbHble OTNOXEHUA B BOAOMNPOBOAHOMN
BOLE MOIYT NPUBECTM K oBeclBe4YMBaHUIO
BHYTPEHHEH NOBEPXHOCTU YaMHMKA. UTOBbI
YOANWTb 3TOT HANET, UCNONb3YNTE MUOKOE
cpeacTso AnA yaaneHUa HakMnuy - NpocToe B
MCNONb30BaHWN HETOKCUYHOE CpeacTBo ANg
O4YMCTKM. HUKorga He norpy)xamTe YamHUK uiuv
WHYP NATaHWSA B BOAY U HE AONyCKanuTe
nonagaHwWa BNary Ha 3t aetanu. 04: Nepeoe
MCNONb30BaHWE U OCHOBHbIE onepaunu. 05:
YcraHoBuTe ¢$unsTp Ha MecTo 06: CHUMUTE
durneTp. 07: O4ncTtka.

SK - SLOVENCINA

01: Co je v krabici? 02 Prehlad: 1. Kryt 2.Filter
3.Telo 4Vodomer 5. Tlac¢idlo krytu 6. Rukovat 7.
Prepinac 8. Zaklad 03: DoleZité poznamky: po
naplneni nezabudnite zavriet veko, inak sa
kanvica po pouZiti automaticky nevypne.
Nenaplfiajte menej ako 0,5 litra vody (aZ po
indikaciu "min"), aby ste zabranili vyschnutiu
kanvice pocas prevadzky. Na ochranu proti
prehriatiu je naindtalované automatické
bezpe&nostné vypnutie, bude fungovat, ak je
kanvica zapnutd, ked' neobsahuje dostatok vody.
Nepliite viac ako 1,7 litra vedy (aZ do indikacie
"max"}). Ak je kanvica prili§ plna, mdZe dojst k
vytlaceniu vriacej vody. Neotvéarajte veko na
nalievanie. Po ukon&eni pouzivania odpojte
zastréku od elektrickej zasuvky. Mineralne
usadeniny vo vode z vodovodu mdzu spdsobit
odfarbenie vnitra kanvice. Na odstranenie tejto
usadeniny pouZite tekuty odstrafiovac vodného
kamenia, [ahko pouZitelné netoxické Cistenie.
Kanvicu ani $nudru nikdy neponarajte do vody ani
nedovolte, aby sa s tymito Castami dostala
vlhkost. 04: Prvé pouZitie a Zadkladna prevadzka.
05: VloZte filter na 06: Vyberte filter. 07: Cistenie

SL - SLOVENSKI

01: Kaj je v 8katli? 02: Pregled: 1. Pokrov 2 Filter
3.Telo 4Vodomer 5. Gumb za pokrov 6. Ro&aj 7.
Stikalo 8. Osnova 03: pomembne opombe: po
polnjenju ne pozabite zapreti pokrova, sicer se
kotli¢ek po uporabi ne bo samodejno izklopil. Ne
napolnite z manj kot 0,5 litra vode (do oznake
"min"), da se kotli¢ek med delovanjem ne izsusi.
Za zasc€ito pred pregrevanjem je nameséen
samodejni varnostni izklop, ki bo deloval, ¢e je
kotli¢ek vklopljen, ko vsebuje premalo vode. Ne
napolnite z ve€ kot 1,7 litra vode (do oznake
"maks"). Ce je kotlitek prepoln, se lahko izlo&i
vrela voda. Ne odpirajte pokrova za vlivanje. Po
koncani uporabi odklopite vti¢ iz elektri¢ne
vti¢nice. Mineralne usedline v vodi iz pipe lahko
povzrodijo razbarvanje notranjosti kotliéka. Ce
Zelite odstraniti to kopicenje, uporabite tekodi
odstranjevalec vodnega kamna, nestrupeno
&is&enje, ki je enostavno za uporabo. Kotlicka ali
vrvice nikoli ne potapljajte v vodo ali pustite, da
vlaga pride v stik s temi deli. 04 Prva uporaba in
osnovno delovanje. 05: postavite filter na 06:
odstranite filter. 07 Cidéenje.

SR - CPMNCKHM

O%: wra je y KyTnju? 02: npernen; 1. Meckeckaeuua
2.0bunTep 3.Kopnyc 4.Bogomep 5. Alyrme
neckeckaree 6. OnoBkKa 7. Mpeknpad 8. OcHoBa
03: BaxkaH NOACETHMK, 2aBE3HO 3aTBOPUTE BpaTa
Ha Kpaj NyHreH-a,a y CynpoTHOM CNy4dajy Baw
4ajHUK ra HMKapa Hehie MohM ayToMaTCku Aa ce
OABOjM Ha Kpaj. He nujTe Buce on 0,5 nuTapa

Boae (Ao WTETHOCTU MUH) A3, PaHa je pedeHa, oa,
cafa je YajHUK 3a cyllere OOK paguTe. 3a WTKUTY
ol Nnperpesarea NocTaB/bLEHo je ayTo je
ayTOMaTCKO UCK/byYMBaHe CUTYPHO CMMHana,
aKTUBaLMja ce AeLlaBa ayTOMaTCKM Kaga je
YajHUK NPUKYyYyYeH, anu Hrje y NOTNYHOCTU. He
nujTe BKce og 1,7 nnTapa Boae (NpeTxoaHo
HaBoauTe MakcrMyM), Kao ga je 1o 6una
NpeTXofHa Urpa roeopa, Kky4Ha Bofa Koja ce
MOXe U3NKMTWU. He oTBapajTe xnonada ga 6mcrte ra
cunanu. AKO »kenute Tenux, nssaaute ypehaj ns
jenekTpuuHe nehe. MuHepan Hacnefe nopegd,
BOAE W3 cnaBuHE MoXe NpoflM MopeM Ha
YHTPAWH0j NOPLUMHK KOTAA. [a, CKNOHWNKM CMo
CMO CMO OBacC NpPeBNakKy, KOPUCTUT TEXHUKY 33
YKOpjeHsWBaHe KaMeH-HETOKCUYHO CPpeacTBO 3a
ynwhere KoXKe Koje je noTpebHo 3a
KOH3yMaUMjy. HWKafa HeMojTe MCKOMaTy YajHuK
UNK kabny 3a KyNarke Koa BOAE M jol BULIEa
vcueanTe Boay o4 Apyrvx cTBopeHsa. 04 npea
rnotpeba 1 OCHOBHa aKuu1ja. 05t nocTasuTe
$wunTpa Ha MecTo 06: dunTepos Harmb. 07:
yuwhe.

SV - SVENSKAN

O%: Vad finns i lAdan? 02 Oversikt: 1. Omslag
2.Filtrera 3.Kropp 4.Vattenmatare 5. Tackknapp 6.
Handtag 7. Véxla 8. Bas 03: Viktiga
anmarkningar: glém inte att stadnga locket efter
pafylining, annars stings vattenkokaren inte av
automatiskt efter anvandning. Fyll inte pa
mindre &n O,5 liter vatten (upp till indikationen
"min") fér att forhindra att vattenkokaren torkar
ut under drift. En automatisk
sakerhetsavstdngning har installerats for
Sverhettningsskydd, det fungerar om
vattenkokaren ar paslagen nar den innehaller
otillrdckligt vatten. Fyll inte pa mer an 1,7 liter
vatten (upp till indikationen "max"), Om
vattenkokaren ar fér full kan kokande vatten
utvisas. Oppna inte locket for att halla. Nar
anvandningen ar klar, koppla ur kontakten frén
eluttaget. Mineralavlagringar i kranvatten kan
orsaka att vattenkokarens insida missfargas. For
att ta bort denna uppbyggnad, anvand flytande
avkalkningsmedel, en lattanvand giftfri
rengoring. Sank aldrig ner vattenkokaren eller
sladden i vatten och I3t inte fukt komma i
kontakt med dessa delar. 04 Forsta anvandning
och grundldggande drift. 05: Satt pa filtret 06: Ta
bort filtret. 07: Stadning

TR - TURK

01: Kutuda ne var? 02: Genel bakis: 1. Kapak
2.Filtre 3.Vicut 4.5u sayacl 5. Kapak digmesi 6.
Tutarmak 7. Anahtar 8. Temel 03: Onemli notlar:
Doldurduktan sonra kapadi kapatmayi
unutmayin, aksi takdirde su isiticisi kullanimdan
sonra otomatik olarak kapanmaz. Caligirken su
Isiticisinin kurumasini 6nlemek igin 0,5 litreden az
suyla {"min" gdstergesine kadar) doldurmayin.
Asin isinmaya karsi koruma igin otomatik bir
guvenlik kesintisi kuruldu, su Isiticis yetersiz su
icerdiginde aclilirsa galisacaktir. 1,7 litreden fazla
su ile doldurmayin ("max" géstergesine kadar). Su
Isiticis| ¢ok doluysa, kaynar su digar atilabilir.
Dékmek igin kapadl agmayin. Kullanim bittikten
sonra figi elektrik prizinden ¢ikarin. Musluk
suyundaki maden yataklari, su isiticisinin i¢
kisminin renginin bozulmasina neden olabilir. Bu
birikmeyi gidermek icin, kullanimi kolay toksik
olmayan bir temizlik olan sivi kireg ¢ézicl
kullanin. Su isiticisini veya kordonu asla suya
batirmayin veya nemin bu pargalarla temas
etrnesine izin vermeyin. 04 [k kullarim ve temel
islern. 05: Filtreyi takin 06: Filtreyi ¢ikarin. O7:
Temizlik.



